
FormFormForm No.No.No. 3370-1793370-1793370-179 RevRevRev AAA

サササッッッチチチンンングググユユユニニニッッットトト
GreensmasterGreensmasterGreensmaster®®® 300030003000 シシシリリリーーーズズズ トトトラララクククシシショョョンンンユユユニニニッッットトト
用用用
モモモデデデルルル番番番号号号044790447904479———シシシリリリアアアルルル番番番号号号 312000001312000001312000001 以以以上上上

製品のご登録、オペレーターズマニュアルやパーツカタログの無料ダウンロードはこちらへどうぞ：www.Toro.com. この文書は翻訳です。 (JA)



はははじじじめめめににに
この製品は、関連するEU規制に適合していま
す； 詳細については、DOC シート（規格適合証
明書）をご覧ください。

このサッチングユニットは、乗用型の装置に取
り付けて使用する専門業務用の製品であり、そ
のような業務に従事するプロのオペレータが運
転操作することを前提として製造されていま
す。この製品は、集約的で高度な管理を受けて
いるゴルフ場やスポーツ・フィールド、商用目
的で使用される芝生に対してサッチ除去作業を
行うことを主たる目的として製造されておりま
す。

この説明書を読んで製品の運転方法や整備方法
を十分に理解し、他人に迷惑の掛からないまた
適切な方法でご使用ください。この製品を適切
かつ安全に使用するのはお客様の責任です。

弊社Toroのウェブサイトwww.Toro.comで製品・
アクセサリ情報の閲覧、代理店についての情報
閲覧、お買い上げ製品の登録などを行っていた
だくことができます。

整備について、またToro 純正部品についてな
ど、分からないことはお気軽に弊社代理店ま
たはToro カスタマーサービスにおたずねく
ださい。お問い合わせの際には、必ず製品の
モデル番号とシリアル番号をお知らせくださ
い。図 1にモデル番号とシリアル番号を刻印し
た銘板の取り付け位置を示します。いまのうち
に番号をメモしておきましょう。

図図図 111

1. 銘板取り付け位置

モモモデデデルルル番番番号号号

シシシリリリアアアルルル番番番号号号

この説明書では、危険についての注意を促すた
めの警告記号図 2を使用しております。死亡事
故を含む重大な人身事故を防止するための注意
ですから必ずお守りください。

図図図 222

1. 危険警告記号

この他に2つの言葉で注意を促しています。重重重
要要要「重要」は製品の構造などについての注意点
を、注注注はその他の注意点を表しています。
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安安安全全全にににつつついいいててて
安安安全全全ななな御御御使使使用用用のののたたためめめにににははは､､､機機機械械械ののの運運運転転転、、、移移移動動動ややや
搬搬搬送送送、、、保保保守守守整整整備備備、、、保保保管管管なななどどどににに係係係わわわるるる人人人々々々ののの日日日常常常
ののの意意意識識識ややや心心心がががけけけ、、、まままたたた適適適切切切ななな訓訓訓練練練なななどどどががが極極極めめめててて
重重重要要要ででですすす｡｡｡不不不適適適切切切ななな使使使いいい方方方をををしししたたたりりり手手手入入入れれれををを怠怠怠っっっ
たたたりりりすすするるるととと、、、死死死亡亡亡ややや負負負傷傷傷なななどどどののの人人人身身身事事事故故故にににつつつななな
がががりりりままますすす。。。事事事故故故ををを防防防止止止すすするるるたたためめめににに､､､以以以下下下ににに示示示すすす
安安安全全全のののたたためめめののの注注注意意意事事事項項項ををを必必必ずずずおおお守守守りりりくくくだだださささいいい｡｡｡

• このカッティングユニットをお使いになる
前に、トラクションユニットのマニュアル
と、サッチングユニットのマニュアルとをよ
くお読みになり、内容を十分に理解し、適
切な方法でお使いください。

• 子供には絶対にトラクションユニットの運
転やサッチングユニットの使用をさせないで
ください。大人であっても適切な訓練を受け
ていない人には、トラクションユニットの運
転やサッチングユニットの操作をさせない
でください。このマニュアルを読み、内容
をきちんと理解した人のみがトラクション
ユニットやサッチングユニットを取り扱っ
てください。

• アルコールや薬物を摂取した状態でサッチ
ングユニットを取り扱うことは避けてくだ
さい。

• ガードなどの安全装置は必ず所定の場所に取
り付けて使用してください。 安全カバーが
破損したり、ステッカーの字が読めなくなっ
たりした場合には、機械を使用する前に修理
し、ステッカーは新しいものに貼り換えてく
ださい。また、常にサッチングユニット全体
の安全を心掛け、ボルト、ナット、ネジ類が
十分に締まっているかを確認してください。

• 作業には必ず頑丈な靴を着用してください｡
サンダルやテニスシューズ、スニーカーや
ショーツでの作業は避けてください。また、
だぶついた衣類は機械にからみつく危険があ
りますから着用しないでください。 作業に
は、必ず長ズボンと頑丈な靴を着用してく
ださい。 安全メガネ、安全靴、およびヘル
メットの着用をおすすめします。地域によっ
てはこれらの着用が義務付けられています。

• 作業場所をよく確認し、はね飛ばされる危
険のあるものはすべて取り除いてください。
作業場所から人を十分に遠ざけてください。

• サッチングユニットが硬いものに当たった
り、異常な振動をしたりした場合は、すぐ
に作業を停止し、エンジンを止めてくださ
い。機体や部品に損傷が発生していないか
点検してください。損傷や異常があれば修
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理を行い、修理が終わるまでは作業を再開
しないでください。

• 機械から離れる前に、必ずユニットを地面
に降下させ、キーを抜き取ってください。

• ボルト、ナット、ねじ類は十分に締めつ
け、常にサッチングユニットの安全を心掛
けてください。

• 整備・調整･格納作業の前には、エンジンが
不意に作動することのないよう、必ずキーを
抜き取っておいてください。

• このマニュアルに記載されている以外の保
守整備作業は行わないでください。大がかり
な修理が必要になった時や補助が必要な時
は、Toro 正規代理店にご相談ください。

• いつも最高の性能を維持するために、必ず
トロの純正部品をご使用ください。他他他社社社ののの
部部部品品品やややアアアクククセセセサササリリリははは絶絶絶対対対にににごごご使使使用用用にににななならららななな
いいいでででくくくだだださささいいい。。。必ずToroの商標を確かめて
ご購入ください。他社の部品やアクセサリを
使用すると Toro カンパニーの製品保証が適
用されなくなる可能性があります。

安安安全全全ラララベベベルルルととと指指指示示示ラララベベベルルル

危険な部分の近くには、見やすい位置に安全ラベルや指示ラベルを貼付していま
す。破損したりはがれたりした場合は新しいラベルを貼付してください。

104-7729104-7729104-7729

1. 警告： 整備作業前にマニュ
アルを読むこと。

2. 手足や指のけがや切断の
危険： エンジンを止め、各
部の完全停止を待つこと。

4



組組組みみみ立立立ててて

1
前前前ロロローーーラララををを取取取りりり付付付けけけるるる

必必必要要要なななパパパーーーツツツはははああありりりままませせせんんん。。。

手手手順順順

サッチングユニットには、前ローラがまだ搭載
されていません。サッチングユニットの付属部
品を使い、ローラの取り付け説明書にしたがっ
て、サッチングユニットにローラを取り付け
る。

2
カカカウウウンンンタタタウウウェェェイイイトトトののの取取取りりり付付付けけけ位位位置置置ををを
変変変更更更すすするるる

必必必要要要なななパパパーーーツツツはははああありりりままませせせんんん。。。

手手手順順順

どのサッチングユニットも、カウンタウェイト
を右側に、そしてリールモータを左側に取り付
けて出荷しています。ウェイトをユニットの反
対側に移動するには、以下の手順で行います：

1. カウンタウェイトをサッチングユニットの
右側面に固定しているキャップスクリュ（2
本）を外す。

2. カウンタ･ウェイトを取り外す（図 3）。

図図図 333

1. カウンタ･ウェイト

3. サッチングユニットの左側にモータマウント
を固定している六角穴ねじ（2本）を外す。

4. モータマウント取り付け部を取り外す
（図 4）。

5. 駆動スプライン内側面にグリスを塗る
（図 4）。

図図図 444

1. 駆動スプライン 3. 六角穴ねじ(2本)

2. モータマウント

6. サッチングユニット右側で、モータマウン
トの O リングに薄くオイルを塗り、先ほど
取り外した六角穴ねじ（2本）を使ってモー
タマウントをカッティングユニットに取り
付ける。
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注注注 各ねじを 12～15 ft-lbs（1.7～2.0
kg.m）にトルク締めする。(16 - 20 N-m）。.

7. サッチングユニット左側で、カウンタウェ
イトの O リングに薄くオイルを塗り、先ほ
ど取り外したねじを使ってウェイトをカッ
ティングユニットに取り付ける。

注注注 各ねじを 12～15 ft-lbs（1.7～2.0
kg.m）にトルク締めする。(16 - 20 N-m）。.

3
フフフーーープププリリリンンンククク、、、オオオフフフセセセッッットトトリリリンンンクククまままたたた
はははチチチェェェアアアリリリンンンクククををを取取取りりり付付付けけけるるる

必必必要要要なななパパパーーーツツツはははああありりりままませせせんんん。。。

手手手順順順

シリアル番号が 240000001 以前のトラクション
ユニットにこのサッチングユニットを取り付け
る場合には、適合する昇降リンクを購入・取付
していただくことが必要です。

注注注 昇降リンクの取り付けに使うキャップスク
リュ（2本）はサッチングユニットについてい
ます。

グリーンズマスター 3000, 3000-D, 3050,
3100, 3150, 3150-Q のトラクションユニット
に取り付ける場合には、フープリンク（パー
ツ番号 105-5740：トラクションユニット付属
品）が必要となります。

サッチングユニットの上部にフープリンクを
キャップスクリュ（2本）で取り付け、

注注注各キャップスクリュを 25-30 ft-lb（34-40 Nm
（3.5～4.1 kg.m）にトルク締めする（図 5）。

図図図 555

1. フープリンク

グリーンズマスター 3250-D のトラクションユ
ニットに取り付ける場合には、オフセットリン
ク（パーツ番号 110-2397：トラクションユニッ
トの付属品）が必要となります。

サッチングユニットの上部にオフセットリンク
（図 6）をキャップスクリュ（2本）で取り付
け、

注注注各キャップスクリュを 25-30 ft-lb（34-40 Nm
（3.5～4.1 kg.m）にトルク締めする。

重重重要要要 昇昇昇降降降フフフッッックククのののオオオフフフセセセッッットトト部部部がががサササッッッチチチンンングググユユユ
ニニニッッットトトののの前前前方方方ををを向向向くくくよよようううににに取取取りりり付付付けけけるるるこここととと。。。

図図図 666

1. オフセット昇降フック
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チェーンリンク（パーツ番号 106-2601）と取り
付けブラケット（パーツ番号 105-5738）は、グ
リーンズマスター 3250-D トラクションユニッ
トでもお使いいただけます。

各サッチングユニットの上部にブラケット取り
付けてチェーン･リンクを接続する；キャップ
スクリュ2本を使用する。

注注注各キャップスクリュを 25-30 ft-lb（34-40 Nm
（3.5～4.1 kg.m）にトルク締めする（図 7）。

注注注 トラクションユニットにサッチングユニット
を取り付ける際、チェーンリンクの大きい方の
端部を昇降アームに接続してください。

g011932

1

2

図図図 777

1. チェーン・リンク 2. 取り付けブラケット

4
リリリーーールルル刃刃刃ををを作作作業業業用用用ににに設設設定定定すすするるる（（（地地地
表表表面面面よよよりりり上上上）））

必必必要要要なななパパパーーーツツツはははああありりりままませせせんんん。。。

手手手順順順

1. サッチングユニットを平らなテーブルの上
に置く。

2. 希望する設定高さ（地表面からの高さ）
にゲージバーを設定し、このゲージバーを
サッチングユニットの左右の端部に当てる
（図 8）。

図図図 888

1. ゲージバー

3. 後ローラをテーブルの平らな面に接触させ
た状態で、左右の刈高ナットをゆるめる。

4. 前ローラの端部が左右共にテーブル面に接
触するように、刈高設定の調整を行う。

5. ローラと水平面との間に紙を差し入れて、
ローラが面に密着していることを確認する。

6. 左右の刈高設定ノブのロックナットを締め
付ける。

5
リリリーーールルル刃刃刃ををを作作作業業業用用用ににに設設設定定定すすするるる（（（地地地
面面面よよよりりり下下下）））

必必必要要要なななパパパーーーツツツはははああありりりままませせせんんん。。。

手手手順順順

注注注 推奨最大マイナス設定（地表面よりも下への
刃の食い込み深さ）は、5 mm です。

1. サッチングユニットを平らなテーブルの上
に置く。

2. 希望する設定高さ（地表面からの高さ）に、
4本のゲージバーを設定し、これらのゲージ
バーをサッチングユニットの前後のローラの
下に当てる（図 9）。

7



図図図 999

1. ゲージバー（4本）

3. 後ローラを平らな面に接触させた状態で、
左右の刈高ナットをゆるめる。

4. 前ローラの端部が左右共にテーブル面に接
触するように、刈高設定の調整を行う。

5. ローラと水平面との間に紙を差し入れて、
ローラが面に密着していることを確認する。

6. 左右の刈高設定ノブのロックナットを締め
付ける。

6
サササッッッチチチンンングググユユユニニニッッットトトををを取取取りりり付付付けけけるるる

必必必要要要なななパパパーーーツツツはははああありりりままませせせんんん。。。

重重重要要要 サササッッッチチチンンンンンングググリリリーーールルルががが地地地面面面ににに食食食いいい込込込むむむよよよううう
ににに設設設定定定（（（マママイイイナナナススス設設設定定定）））しししててていいいるるる場場場合合合にににははは、、、コココ
ンンンクククリリリーーートトトののの床床床ややや舗舗舗装装装路路路面面面でででサササッッッチチチンンングググ刃刃刃ををを破破破
損損損さささせせせななないいいよよよううう、、、十十十分分分注注注意意意しししてててくくくだだださささいいい。。。

注注注 サササッッッチチチンンングググユユユニニニッッットトトははは、、、左左左側側側ににに駆駆駆動動動モモモーーータタタををを
取取取りりり付付付けけけるるるよよようううににに組組組みみみ立立立ててててててああありりりままますすす。。。必必必要要要
ににに応応応じじじててて、、、右右右側側側かかからららののの駆駆駆動動動ににに変変変更更更しししてててくくくだだださささ
いいい。。。こここののの章章章のの、「カウンタウェイトの取り付
け位置を変更する」を参照。
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製製製品品品ののの概概概要要要

仕仕仕様様様
トラクタ これらのサッチングユニットは、グリーンズマスター 3000、3000-D、3050、3100、3150、3250-D、

および 3150-Q の各機種に搭載可能。

刈高 サッチング深さは、前ローラの高さを決めている2本の垂直ねじとロック用キャップスクリュで
調整する。

刈高調整範囲 名目範囲（作業台上での設定範囲）は、マイナス（地表下）4.78 mm からプラス（地表上） 6.35
mm です。

リールベアリング ステンレス鋼製深溝シールドボールベアリング2個を使用；内径 30 +/30 mm；リールシャフトにす
べり嵌めし、内部スプライン付きねじ式の駆動用インサートで保持している。外部ベアリングハウ
ジングにインボードタイプのシール/スリンガーを装着して保護を強化している。リール位置は
ウェーブワッシャ（調整ナットなし）で保持する。

ローラ 後ローラは直径 5.1 cm, スチール製のフル･ローラである。

グラスシールド ぬれ芝などの飛び具合を調整せきる可変カットオフ・バー付きの固定式シールド。

カウンタウェイト サッチングユニットのバランス調整のため、駆動モータの向かい側に鋳鉄製のウェイトを搭載する。

純重量 31 kg

アアアタタタッッッチチチメメメンンントトトやややアアアクククセセセサササリリリ

メーカーが認定する Toro 様々なアタッチメン
トやアクセサリでお仕事の幅をさらに広げてく
ださい。アタッチメントやアクセサリについて
の情報は、 正規ディーラー またはディストリ
ビュータへ。インターネット www.Toro.com も
ご利用ください。

運運運転転転操操操作作作

トトトレレレーーーニニニンンングググ期期期間間間
実際にグリーンでのサッチング作業を行う前
に、希望する作業深さの設定でどのような結
果が出そうかを実験し、判断してください。
テスト用のエリアを作り、予想通りの仕上が
りになるかどうかを確認してください。そし
て、必要に応じてサッチング深さの調整を行っ
てください。

注注注 このサッチングユニットをグリーンスマ
スター 3200, 3200–D または 3250–D に取り
付け、非常に負荷の大きい条件下で使用する
場合には、キャリアフレームと油圧回路のリ
リーフ設定を作業用に調整する必要がでてく
る可能性があります。

ヒヒヒンンントトト
• トラクションユニットは、常時フルスロッ

トルに維持し、サッチングの負荷に合わせ
て走行速度を落としてください。

• このサッチングユニットの推奨最大マイナ
ス設定（地表面よりも下への刃の食い込み
深さ）は、5 mm です。

• このサッチングユニットを駆動するために
実際に必要とされる駆動力はターフや土壌
の状態によって変わります。

• 場合によっては、走行速度を落とすなどし
て対応する必要があります。
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保保保守守守
注注注 前後左右は運転位置からみた方向です。

リリリーーールルルののの分分分解解解
リール刃はリールベアリングを交換する場合に
は、リールを分解する必要があります。

重重重要要要 リリリーーールルルにににベベベアアアリリリンンングググををを取取取りりり付付付けけけるるる前前前にににははは、、、
シシシャャャフフフトトトリリリテテテーーーナナナ（（（「「「222本本本）））とととスススペペペーーーサササををを忘忘忘れれれ
ずずずににに所所所定定定位位位置置置ににに入入入れれれくくくだだださささいいい（（（図図図 101010）））。。。イイインンン
サササーーートトトナナナッッットトトははは、、、100100100 ft-lbft-lbft-lb （（（136136136 N.mN.mN.m === 13.813.813.8
kg.mkg.mkg.m）））にににトトトルルルククク締締締めめめすすするるる。。。

図図図 101010

1. インサートナット（左ねじ） 4. スペーサ

2. ベアリング 5. シャフトのスロット

3. シール 6. シャフトリテーナ（2個：これ
らを先に取り付ける）
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ToroToroToro 製製製品品品ののの総総総合合合品品品質質質保保保証証証

限定保証

保保保証証証条条条件件件おおおよよよびびび保保保証証証製製製品品品

Toro® 社およびその関連会社であるToro ワランティー社は、両社の合意に基
づき、Toro 社の製品（「製品」と呼びます）の材質上または製造上の欠陥に対
して、2年間または1500運転時間*のうちいずれか早く到達した時点までの
品質保証を共同で実施いたします。この保証はエアレータを除くすべての
製品に適用されます（エアレータに関する保証については該当製品の保証
書をご覧下さい）。 この品質保証の対象となった場合には、弊社は無料で
「製品」の修理を行います。この無償修理には、診断、作業工賃、部品代、
運賃が含まれます。保証は「製品」が納品された時点から有効となります。
*アワーメータを装備している機器に対して適用します。

保保保証証証請請請求求求ののの手手手続続続ききき

保証修理が必要だと思われた場合には、「製品」を納入した弊社代理店（ディ
ストリビュータ又はディーラー） に対して、お客様から連絡をして頂くことが必
要です。連絡先がわからなかったり、保証内容や条件について疑問がある
場合には、本社に直接お問い合わせください。

Commercial Products Service Department
Toro Warranty Company

8111 Lyndale Avenue South

Bloomington, MN 55420-1196

E-mail: commercial.warranty@toro.com

オオオーーーナナナーーーののの責責責任任任

「製品」のオーナーは、オペレーターズマニュアルに記載された整備や調
整を実行する責任があります。これらの保守を怠った場合には、保証が受
けられないことがあります。

保保保証証証ののの対対対象象象とととななならららななないいい場場場合合合

保証期間内であっても、すべての故障や不具合が保証の対象となるわけで
はありません。以下に挙げるものは、この保証の対象とはなりません：

• Toroの純正交換部品以外の部品や Toro 以外のアクサセリ類を搭載し
て使用したことが原因で発生した故障や不具合。 これらの製品につい
ては、別途製品保証が適用される場合があります。

• 推奨される整備や調整を行わなかったことが原因で生じた故障や不具
合。 オペレーターズマニュアル に記載されている弊社の推奨保守手順
に従った適切な整備が行われていない場合。

• 運転上の過失、無謀運転など「製品」を著しく過酷な条件で使用したこと
が原因で生じた故障や不具合。

• 通常の使用に伴って磨耗消耗する部品類。但しその部品に欠陥があっ
た場合には保証の対象となります。通常の使用に伴って磨耗消耗する
部品類とは、ブレーキバッドおよびライニング、クラッチライニング、ブ
レード、リール、ベッドナイフ、タイン、点火プラグ、キャスタホイール、タ
イヤ、フィルタ、ベルトなどを言い、この他、液剤散布用の部品としてダイ
ヤフラム、ノズル、チェックバルブなどが含まれます。

• 外的な要因によって生じた損害。外的な要因とは、天候、格納条件、汚
染、弊社が認めていない冷却液や潤滑剤、添加剤、肥料、水、薬剤の
使用などが含まれます。

• 通常の使用にともなう音、振動、磨耗、損耗および劣化。

• 通常の使用に伴う「汚れや傷」とは、運転席のシート、機体の塗装、ス
テッカー類、窓などに発生する汚れや傷を含みます。

部部部品品品

定期整備に必要な部品類（「部品」）は、その部品の交換時期が到来するま
で保証されます。この保証によって交換された部品は製品の当初保証期間
中、保証の対象となり、取り外された製品は弊社の所有となります。 部品や
アセンブリを交換するか修理するかの判断は弊社が行います。場合によ
り、弊社は再製造部品による修理を行います。

デデディィィーーープププサササイイイクククルルルバババッッッテテテリリリーーーののの保保保証証証にににつつついいいててて：：：

ディープサイクルバッテリーは、その寿命中に放出することのできるエネル
ギーの総量（kWh）が決まっています。 一方、バッテリーそのものの寿命は、
使用方法、充電方法、保守方法により大きく変わります。 バッテリーを使用
するにつれて、完全充電してから次に完全充電が必要になるまでの使用
可能時間は徐々に短くなってゆきます。 このような通常の損耗を原因とす
るバッテリーの交換は、オーナーの責任範囲です。 本製品の保証期間中
に、上記のような通常損耗によってオーナーの負担によるバッテリー交換
の必要性がでてくることは十分に考えられます。

保保保守守守整整整備備備ににに掛掛掛かかかるるる費費費用用用はははオオオーーーナナナーーーががが負負負担担担すすするるるももものののとととしししままますすす

保証の対象とならない部品や作業など： エンジンのチューンナップ、潤滑、洗
浄、磨き上げ、フィルタや冷却液の交換、推奨定期整備の実施などは「製品」
の維持に必要な作業であり、これらに関わる費用はオーナーが負担します。

そそそののの他他他

上記によって弊社代理店が行う無償修理が本保証のすべてとなります。

両両両社社社ははは、、、本本本製製製品品品ののの使使使用用用ににに伴伴伴っっっててて発発発生生生しししうううるるる間間間接接接的的的偶偶偶発発発的的的結結結果果果的的的損損損害害害、、、例例例えええ
ばばば代代代替替替機機機材材材ににに要要要しししたたた費費費用用用、、、故故故障障障中中中ののの修修修理理理関関関連連連費費費用用用ややや装装装置置置不不不使使使用用用ににに伴伴伴ううう損損損
失失失なななどどどにににつつついいいててて何何何らららののの責責責ももも負負負うううももものののででではははああありりりままませせせんんん。。。両両両社社社ののの保保保証証証責責責任任任ははは上上上記記記
ののの交交交換換換まままたたたははは修修修理理理ににに限限限らららせせせててていいいたたただだだきききままますすす。。。そそそののの他他他にににつつついいいてててははは、、、排排排気気気ガガガススス関関関
係係係ののの保保保証証証ををを除除除ききき、、、何何何らららののの明明明示示示的的的ななな保保保証証証もももおおお約約約束束束すすするるるももものののででではははああありりりままませせせんんん。。。

商品性や用途適性についての黙示的内容についての保証も、本保証の有効
期間中のみに限って適用されます。米国内では、間接的偶発的損害に対す
る免責を認めていない州があります。また黙示的な保証内容に対する有効
期限の設定を認めていない州があります。従って、上記の内容が当ては
まらない場合があります。

この保証により、お客様は一定の法的権利を付与されますが、国または地域
によっては、お客様に上記以外の法的権利が存在する場合もあります。

エエエンンンジジジンンン関関関係係係ののの保保保証証証にににつつついいいててて：：：

米国においては環境保護局（EPA）やカリフォルニア州法（CARB）で定めら
れたエンジンの排ガス規制および排ガス規制保証があり、これらは本保証
とは別個に適用されます。くわしくはエンジンメーカーのマニュアルをご参
照ください。上に規定した期限は、排ガス浄化システムの保証には適用さ
れません。くわしくは、オペレーターズマニュアル またはエンジンメーカー
からの書類に記載されている、エンジンの排ガス浄化システムの保証につ
いての説明をご覧下さい。

米米米国国国とととカカカナナナダダダ以以以外外外のののおおお客客客様様様へへへ

米国またはカナダから輸出された Toro 製品の保証についてのお問い合わせは、お買いあげの Toro 販売代理店（ディストリビュータまたはディーラ）へお
たずねください。代理店の保証内容にご満足いただけない場合はToro輸入元にご相談ください。輸入元の対応にご満足頂けない場合はToro ワラ
ンティー社へ直接お問い合わせください。

374-0253 Rev A


